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Minutes/Minutas 

 

 

 

MEMBERS PRESENT/MIEMBROS PRESENTES: Flor Lopez, Carolina Morales, Veronica Garcia, Evelin 

Torres, Maria E. Marin, Irma Salazar, Maria Garcia, Rocio Castro, Byanka Santoyo, Juana Garcia, Nidya Silva, 

Lizbet Orozco, Consuelo Morales, Lidia Bueno 

 

STAFF PRESENT/PERSONAL PRESENTE: Sarah Cabral, Elida Salazar, Rubi Carmona and Cristina Gomez 

 

The Parent Advisory Meeting for April 29th, 2025 started at 5:03 pm and was called to order by Sarah Cabral. 

Two motions to begin the meeting were made by Evelin Torres and Carolina Morales/ La reunión del 

Comité de Padres Consejeros del 29 de abril de 2025 comenzó a las 5:03 am y fue presidida por 

Sarah Cabral. Se hicieron dos mociones para comenzar la reunión por Evelin Torres y Carolina 

Morales.  

 

The minutes from the February 25th, 2025 and March 4th, 2025 meetings were read and motions were made 

to approve the minutes./ Las minutas de la reunión del 25 de febrero de 2025 y 04 de marzo de 

2025 se leyeron y se hicieron las mociones para aprobar las minutas.   

 

Evelin Torres, RPAC representative,  shared the programs that were available this year like Cafecito Time, 

Regional conference, Fresno Advocacy conference, state conference, trip to universities in the south for high 

schoolers and summer programs./ Evelin Torres, representante de RPAC, compartió los programas 

que estuvieron disponibles este año como Cafecito Time, conferencia Regional, conferencia de 

abogacía en Fresno, conferencia estatal, viaje a universidades en el sur para high school y 

programas de verano.  

 

The 24-25 school year offered many activities and services like a dental screening for preschoolers, Arvin Fire 

Dept trip also for preschoolers, Universal Studios, CSUB and Algebra Academy.  The results of the Parent 

Survey were reviewed. Parents preferred Extended Day in person, parent meetings in the afternoon, homework 

support during Extended Day, hands-on activities and online Saturday School. These services allow students to 

complete the required 30 hours of service during the school year. Parents asked for more sports and physical 

education. Mrs. Cabral said that Migrant funding cannot be used for that but the ELOP program does provide it 

for their students./ El año escolar 24-25 ofrecio muchas actividades y servicios como exámenes 

dentales para preescolar, viaje al departamento de bomberos para preescolar, Estudios 

Universal, CSUB y la academia de álgebra. Se repasaron los resultados de la encuesta de 

padres. Los padres prefirieron clases extensivas presenciales, reuniones de padres por las 

tardes, apoyo con la tarea durante clases extensivas, actividades prácticas y clases de sábado en 

línea. Estos servicios permiten que los estudiantes completen las 30 horas de servicio 

requeridas durante el año escolar. Los padres pidieron más deportes y educación física. La 

señora Cabral dijo que los fondos del programa Migrante no se pueden utilizar para eso pero el 

programa ELOP si los provee para sus estudiantes. 

 

The 25-26 District Service Agreement was reviewed. It contains many sections and sections within sections and 

tabs explaining each service. Mrs. Cabral said that there is only a projected budget at this time and that funding 

depends on participation. The services that will continue are Saturday School online, science kits, outreach 

during Winter Academy, Spring break outreach for students needing service hours, 20 days of summer school 

and in-person preschool classes 5 days per week at Sierra Vista School. The District Service Agreement is an 

application for federal funding which is written every other year but is updated yearly. Migrant student data 

was reviewed. In the 23-24 school year, 100% of preschool students received 15+ hours of service. Seventy-five 

percent of students in TK-8th grade completed their hours of service in ELA and more than 72% in math. These 

percentages decline during the summer because many families move during that time. Students also showed 

growth from the 22-23 school year to 23-24 in CAASPP in ELA and math./  Se repasó el Acuerdo de 



Servicios del Distrito del 25-26. Este contiene muchas secciones y secciones dentro de las 

secciones y tabulaciones explicando cada servicio. La señora Cabral dijo que por ahora 

nadamas hay un presupuesto proyectado el cual depende de la participación. Los servicios que 

continuarán son clases de sábado en línea, kits de ciencias, servicios de alcance durante la 

academia de invierno, servicios de alcance durante las vacaciones de primavera para 

estudiantes que necesitan horas de servicio, 20 días de clases de verano y clases presenciales de 

preescolar 5 días por semana en la escuela Sierra Vista. El acuerdo de servicios del distrito es 

una aplicación para fondos federales escrito cada dos años y se actualiza cada año. Se repasó la 

información de estudiantes migrantes. En el año escolar 23-24, 100% de estudiantes de 

preescolar recibieron 15+ horas de servicios. El 75% de estudiantes en TK-8° completaron sus 

horas de servicio en arte de lenguaje y más del 72% en matemáticas. Estos porcentajes 

disminuyeron durante el verano ya que muchas familias viajan en ese tiempo. Los estudiantes 

también mostraron crecimiento del año 22-23 al 23-24 en CAASPP en arte de lenguaje y 

matemáticas.  

 

Migrant Summer School will be online for 20 days from 5/30/25-6/27/25 from 2:45 pm-5:15 pm for TK-7th 

grade students with a focus on ELA, math, coding and writing. Students will be able to participate on Friday 

field trips to CSU Bakersfield where they will do many STEAM activities. Students in grades 4th-7th with NO 

MORE than 2 summer school absences will qualify for a trip to Disney California Adventure on June 16th. In 

person preschool classes will be at Sierra Vista School 6/9/25-6/20/25 from 8:30 am- 11:30 am.  Other 

programs offered this summer are Close Up, Algebra Academy at UC Santa Barbara, Math Camp at San Luis 

Obispo and outreach services for migrant students not participating in any migrant programs./  Clases de 

verano del programa migrante serán en línea por 20 días de 5/30/25-6/27/25 de 2:45 pm-5:15 

pm para TK-7° grado con el enfoque en arte de lenguaje, matemáticas, codificación y escritura. 

Los estudiantes podrán participar en viajes a CSU Bakersfield los viernes donde participarán 

en muchas actividades de STEAM. Estudiantes en grados 4-7 con NO MÁS de 2 ausencias en 

clases de verano califican para un viaje a Disney California Adventure el 16 de junio. Las clases 

presenciales serán en la escuela Sierra Vista  de 6/9/25-6/20/25 de 8:30 am-11:30 am. Otros 

programas ofrecidos este verano son Close Up, Academia de Álgebra en UC Santa Barbara, 

Campamento de Matemáticas en San Luis Obispo y servicios de alcance para estudiantes 

migrantes que no participaran en ningún programa migrante.  

 

Upcoming important dates were announced./ Se anunciaron proximas fechas importantes. 

 

Mrs. Cabral thanked our representatives Evelin Torres, Rocio Castro, Juana Garcia, Lizbet Orozco and Irma 

Salazar for their participation. A special thank you to Evelin Torres for accepting the RPAC representative 

position./ La señora Cabral dio las gracias a nuestros representantes Evelin Torres, Rocio 

Castro, Juana Garcia, Lizbet Orozco e Irma Salazar por su participación. Un agradecimiento 

especial a Evelin Torres por aceptar la posición de representante de RPAC. 

 

There were no public comments./ No hubo comentarios públicos. 

 

 

Two motions were made to adjourn the meeting at 6:02 pm by Carolina Morales and Lizbet Orozco. Our next 

meeting will be in person at HDMS on August 26, 2025. / Se hicieron dos mociones para terminar la 

reunión a las 6:02 pm por Carolina Morales y Lizbet Orozco. La próxima reunión será en 

persona en la escuela Haven Drive el 26 de agosto, 2025. 


